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3 Juan 

Tutuꞌ úníꞌ yaa̱ ntee Apóstol
Juan

Tua̱ꞌun yaa̱ káꞌánꞌ vaa̱ꞌa jiea̱ꞌea̱ꞌ tea̱e naní Gayo
1 Nuꞌuꞌ, yaa̱ kúvi nii̱ꞌ tea̱e ñáꞌnú nua̱ua̱nꞌ rá ñɨvɨ kúneí iniꞌ Jesús, tée
nii̱ꞌ tutuꞌ yaꞌá nua̱ua̱nꞌ noꞌó, Gayo, yaa̱ maa̱nii̱ꞌ jín nii̱ꞌ, yaa̱ ñúnúunꞌ 
nijia nii̱ꞌ.

2 Noꞌó, yaa̱ ñúnúunꞌ nii̱ꞌ, jíkánꞌ táꞌvíꞌ nii̱ꞌ nua̱ua̱nꞌ Ndiosíꞌ yaa̱ vaa̱ꞌa 
kɨi̱ꞌɨi̱nꞌ jín nú ntaa̱ká nua̱ua̱nꞌ tiñu yaa̱ saꞌá nú, jín yaa̱ koo vaa̱ꞌa nú 
nkúkuꞌviꞌ nú, kuéntáꞌ kuaa̱ꞌaa̱nꞌ vaa̱ꞌa jín ánímaꞌ nú chi jiáꞌnu nú 
ichi naa̱aa̱ꞌ nua̱ua̱nꞌ Ndiosíꞌ.

3 Chi nnusɨi̱ɨi̱ꞌ víꞌí iniꞌ nii̱ꞌ sáá nkiji sava rá ñanitáꞌán-ó, jee 
ntaji ráa tua̱ꞌun naa̱aa̱ꞌ nua̱ua̱nꞌ nii̱ꞌ yaa̱ síkúnkuvi naa̱aa̱ꞌ nú tua̱ꞌun naa̱aa̱ꞌ, 
chi jíka nú jín tua̱ꞌun naa̱aa̱ꞌ Jesús. 4 Ntua̱ví kaa̱ꞌ ná inka jiea̱ꞌea̱ꞌ kusɨi̱ɨi̱ꞌ 
kaa̱ꞌ iniꞌ nii̱ꞌ nsú kaa̱ꞌ yaa̱ tésóꞌo nii̱ꞌ yaa̱ rá ñɨvɨ, yaa̱ kúvi kuéntáꞌ 
sea̱ꞌya nii̱ꞌ, jíka ráa jín tua̱ꞌun naa̱aa̱ꞌ.

5 Noꞌó yaa̱ ñúnúunꞌ nii̱ꞌ, naa̱aa̱ꞌ sáꞌá nú nua̱ua̱nꞌ Ndiosíꞌ sáá chíneí 
chítuvi nú rá ñanitáꞌán-ó yaa̱ yɨ ɨ́ꞌɨ ɨ́ ichi Jesús, sú ntu jíníꞌ nú ráa. 
6 Suviráa vá njiaa̱ꞌa tua̱ꞌun naa̱aa̱ꞌ jiea̱ꞌea̱ꞌ nú nua̱ua̱nꞌ rá ñɨvɨ yaa̱ ínúꞌ iniꞌ
Jesús, yaa̱ kútútú yaꞌá, jee nkachiꞌ ráa yaa̱ ñúnúunꞌ nú ráa. Jee 
vaa̱ꞌa saꞌá nú nua̱ua̱nꞌ chineí nú ráa jiea̱ꞌea̱ꞌ yaa̱ jíniñúꞌún ráa, sáva 
kɨi̱ꞌɨi̱nꞌ ráa nua̱ua̱nꞌ kɨi̱ꞌɨi̱nꞌ ráa, sánikuaa̱ꞌ kuíni Ndiosíꞌ. 7 Chi nkene 
ráa jíka ráa sáva saꞌá ráa tiñu Cristo, jee ni ntua̱náꞌ tɨ ɨ́ɨn ráa ré 
na kúvi yaa̱ chineí rá ñɨvɨ yaa̱ ntu kúneí iniꞌ Jesús. 8 Saáva suvió 
íyó chineí-ó koto-ó rá ñɨvɨ sáꞌá suꞌva, sáva kenta-ó kuvi-ó ñɨvɨ 
táꞌán sátíñú-ó jín ráa yaa̱ síkúténuun ráa tua̱ꞌun naa̱aa̱ꞌ Jesús.

Tua̱ꞌun yaa̱ niváꞌa jiáꞌnu Diótrefes
9 Ntee nii̱ꞌ tutuꞌ nua̱ua̱nꞌ rá ñɨvɨ kúneí iniꞌ ráa Jesús yaa̱ kútútú 

ii̱ñaa̱ꞌ, soo Diótrefes chi ntu tɨ ɨ́ɨn kuéntáꞌ rea̱ꞌ tiñu níso ráníꞌ, chi 
táꞌánꞌ iniꞌ rea̱ꞌ kúñáꞌnú rea̱ꞌ kaa̱ꞌ nua̱ua̱nꞌ ráa. 10 Saáva sáá kenta nii̱ꞌ 



3 Juan   2 

yukuán, jee xináku nii̱ꞌ sii̱kɨi̱ꞌ tiñu sáꞌá rea̱ꞌ. Chi nékáíyó káꞌánꞌ rea̱ꞌ
tua̱ꞌun nivaa̱ꞌa sii̱kɨi̱ꞌ ráníꞌ. Jee nsú kuaa̱chi jín rá tiñu yaꞌá kúváꞌa 
iniꞌ rea̱ꞌ, chi ni ntu jiáꞌa rea̱ꞌ veꞌi rea̱ꞌ kii̱vɨ rá ñanitáꞌán vá. Jee 
jiásɨ ɨ́ꞌ rea̱ꞌ nua̱ua̱nꞌ rá ñɨvɨ yaa̱ kuíni ráa kua̱ꞌva ráa veꞌi ráa kii̱vɨ rá 
ñanitáꞌán vá, jee táváꞌ rea̱ꞌ ráa nteñu rá táꞌán ráa yaa̱ kúneí iniꞌ 
ráa Jesús, yaa̱ ntu jiáꞌa rea̱ꞌ kútútú ráa jín rá táꞌán ráa.

11 Noꞌó Gayo, yaa̱ ñúnúunꞌ nii̱ꞌ, koto nuún sáꞌá nú kuéntaa̱ꞌ yaa̱ 
niváꞌa sáꞌá ñɨvɨ. Chisaꞌ nuún saꞌá nú kuéntáꞌ yaa̱ váꞌa sáꞌá ñɨvɨ. 
Chi ñɨvɨ yaa̱ sáꞌá yaa̱ váꞌa jee sea̱ꞌya Ndiosíꞌ ví nijia-a ˻chi nuún 
sáꞌá-a kuaa̱ꞌ tátáꞌ-a˼. Soo ñɨvɨ yaa̱ sáꞌá tiñu niváꞌa, jee ntiáꞌan 
kuniꞌ-i Ndiosíꞌ.

Ichi váꞌa jíka Demetrio
12 Ntaa̱ká ñɨvɨ jiáꞌa tua̱ꞌun naa̱aa̱ꞌ jiea̱ꞌea̱ꞌ vaa̱ꞌa sáꞌá Demetrio. Jee nea̱

tua̱ꞌun naa̱aa̱ꞌ Jesús stúvi yaa̱ jiáꞌnu naa̱aa̱ꞌ rea̱ꞌ sáni káchíꞌ tua̱ꞌun vá. 
Jee suni jiáꞌa ráníꞌ yaa̱ naáꞌ yaa̱ vaa̱ꞌa jiáꞌnu rea̱ꞌ. Jee jíníꞌ nú yaa̱ 
tua̱ꞌun naa̱aa̱ꞌ ví tua̱ꞌun jiáꞌa ránꞌ.

Tua̱ꞌun nua̱ua̱nꞌ nɨ ɨ́ꞌɨ
13 Íyó kuea̱ꞌea̱ꞌ naa̱ tua̱ꞌun tee nii̱ꞌ nua̱ua̱nꞌ nú, soo ntu kuíni nii̱ꞌ tee 

nii̱ꞌ maa jín tinta nua̱ua̱nꞌ tutuꞌ, 14 chi íyó tua̱ꞌun neí iniꞌ nii̱ꞌ yaa̱ 
ñamani kuaa̱jianea̱ꞌyá nii̱ꞌ noꞌó, jee kaꞌanꞌ máá maáó.

15 Naa̱ kaa̱ꞌ kuneeꞌ vaa̱ꞌa nú kaa̱ꞌ. Rá ñaniꞌ yaꞌá yaa̱ maa̱nii̱ꞌ jín-ó, 
tájí ráa tua̱ꞌun yaa̱ jíkátua̱ꞌún ráa jiea̱ꞌea̱ꞌ noꞌó. Jee kua̱ꞌva nú tua̱ꞌun 
nii̱ꞌ nua̱ua̱nꞌ ta ɨɨn rá ñaniꞌ, yaa̱ maa̱nii̱ꞌ jín-ó yaa̱ íyó ii̱ñaa̱ꞌ, yaa̱ jíkátua̱ꞌún
nii̱ꞌ jiea̱ꞌea̱ꞌ ráa.


